
Engl. Übersetzung: "Wer hat den Keks aus der Dose
geklaut"
Beitrag von „Petra“ vom 3. Juli 2006 21:03

Bitteschön 

Who Stole the Cookie?

Leader: Who stole the cookie from the cookie jar?
Group: "Amanda stole the cookie from the cookie jar."
Amanda: "Who me?"
Group: "Yes, you."
Amanda (point to self, shake head): "Couldn't be."
Group: Then who?
Amanda: "Thomas stole the cookie from the cookie jar."
Thomas: "Who me? Couldn't be."

Statt "group" haben es bei mir immer die "Vorgängerkinder" gesprochen (nachdem ich es
einige Male vorgesprochen habe)

Petra
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